Smlouva o poskytování služeb
uzavřená v souladu s  ust. § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů
(dále jen „smlouva“)

mezi:

1. The British Council – pobočka Česká republika
se sídlem Bredovský dvůr, Politických vězňů 13, 110 00  Praha 1

IČ: 75086913

DIČ: CZ75086913

Bankovní spojení: City Bank, číslo účtu: XXXXXXXXX
zastoupená panem XXXXXXXXXX, vedoucím odštěpného závodu,
(dále jen „British Council“)

a

2. Vysokou školou chemicko-technologickou v Praze
se sídlem Technická 5, 166 28 Praha 6

IČ: 60461373   

DIČ: CZ60461373

Bankovní spojení: ČSOB, číslo účtu: XXXXXXXXXX
zastoupená kvestorkou XXXXXXXXX
(dále jen „VŠCHT“)

(společně dále jen „smluvní strany“)
 COMMENTS  \* MERGEFORMAT 
1. Předmět smlouvy

1.1. Předmětem této smlouvy je závazek VŠCHT poskytnout British Council následující plnění a vyvíjet následující činnosti, spočívající zejména v organizaci čtyř odpoledních vědeckých programů v rámci příměstských táborů pořádaných British Council, a dále závazek British Council zaplatit za poskytování tohoto programu VŠCHT plnění v této smlouvě sjednané. 

2. Podmínky poskytování plnění – místo a termín
2.1. Vědeckým programem se rozumí tříhodinový (3) program s vědeckou tematikou a experimenty pro děti ve věku 7-13 let.
2.2. Vědecký program proběhne celkem čtyřikrát (4), a to v těchto termínech: 13., 20. a 27. července 2016 a 3. srpna 2016, vždy od 13.50 do 16.50 hodin.

2.3. Místo konání vědeckého programu: Gymnázium Nad Štolou, Nad Štolou 1, Praha 7. 

2.4. Vědecký program bude poskytován v anglickém jazyce a v kvalitě a za podmínek obvyklých pro služby tohoto typu.

2.5. Vědecký program bude veden a organizován lektory vyškolenými VŠCHT. Pověřený zástupce British Council má kdykoli možnost program navštívit a přesvědčit se o úrovni poskytovaných služeb.
2.6. V souladu s globální politikou British Council týkající se ochrany a bezpečnosti dětí musí všichni lektoři VŠCHT, kteří se budou účastnit vědeckého odpoledne, před zahájením programu dodat British Council aktuální Výpis z rejstříku trestů, podepsané Prohlášení Child Protection Declaration, které je jako příloha č.1součástí této smlouvy.. Dále musí lektoři VŠCHT absolvovat on-line „Child Protection“ školení, s jehož obsahem se British Council zavazuje seznámit VŠCHT bez zbytečného odkladu.
3. Cena a platební podmínky

Celková cena za poskytnuté služby, tj. za organizaci a uskutečnění čtyř odpoledních vědeckých programů činí 82 000 Kč slovy osmdesátdva tisíc korun českých, včetně DPH, v zákonné výši. (dále jen „Cena“). Cena je konečná. Cena paušálně zahrnuje odměny lektorů, cestovné v rámci Prahy, telekomunikační poplatky, poplatky za vzdálené připojení a veškerý materiál potřebný při poskytování Vědeckého programu (chemikálie, speciální pomůcky, papíry, materiály na experimenty, a další pomůcky potřebné k přípravě Vědeckého programu). 

Daň z přidané hodnoty vyúčtuje VŠCHT na faktuře, která bude podkladem pro proplacení ceny za dílo a této daně. Zmíněná Faktura bude vystavena po skončení posledního Vědeckého programu, který se uskuteční 3. 8. 2016. Lhůta splatnosti faktury je 14 dní ode dne jejího vystavení. Faktura bude uhrazena bankovním převodem na účet VŠCHT. Dnem uhrazení faktury se rozumí den, v němž budou peněžní prostředky připsány na účet VŠCHT č.ú.: XXXXXXXXXXXX, vedený u ČSOB, a s.
4. Kontaktní osoba
4.1 VŠCHT určuje pro účely koordinace poskytování Vědeckého programu jako kontaktní osobu pana XXXXXXXXXX, mobilní telefon: , email: XXXXXXX. V době konání kurzů bude kontaktní osobou pan XXXXX, mobilní telefon: XXXXXXXXX, email:XXXXXXXXX.

4.2 British Council určuje pro účely koordinace poskytování Vědeckých programů jako kontaktní osobu pana XXXXXX, mobilní telefon: XXXXXXX,              
e-mail: XXXXXXXXX. V době konání kurzů bude kontaktní osobou pan XXXXXXXXX, mobilní telefon: XXXXXXXX, e-mail: XXXXXXXXXX.
4.3.
Uvedené Kontaktní osoby jsou odpovědné za koordinaci přípravy a vedení Vědeckých programů, zejména ve smyslu přípravy místnosti pro jejich poskytování, časové koordinace a podobně.  

5. Povinnost k náhradě škody
5.1. Povinnost k náhradě škody se řídí obecnou úpravou závazků z deliktů ve smyslu ust. § 2894 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník.“).

5.2. Smluvní strany se zavazují k vyvinutí maximálního úsilí k předcházení škodám a k minimalizaci vzniklých škod.

6. Práva a povinnosti, součinnost smluvních stran

6.1. VŠCHT je povinna pořádat Vědecký program v rozsahu, jaký je dohodnut v této Smlouvě, řádně, včas, s odbornou péčí, požadovaným způsobem a v souladu s platnými právními předpisy. 
6.2. British Council je oprávněna vhodným způsobem kontrolovat poskytování Vědeckého programu podle této smlouvy ze strany VŠCHT. 
6.3. Smluvní strany se zavazují poskytovat si maximální součinnost, zejména vzájemně spolupracovat a poskytovat si na základě požadavků potřebná a správná data a veškeré informace potřebné pro řádné poskytování Vědeckých programů podle této smlouvy. 

7. Poskytování osobních informací

7.1. Smluvní strany prohlašují a berou na vědomí, že v rámci plnění dle této smlouvy budou přicházet do styku s důvěrnými informacemi, daty a údaji, které mohou mít povahu osobních údajů ve smyslu zákona č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů. Tyto důvěrné informace mohou být obsaženy v dokumentech, aplikacích, či jinde ve výpočetní technice v jakékoliv podobě nebo formě. 

7.2. Smluvní strany se tímto zavazují, že nezpřístupní žádné důvěrné informace jakékoliv neoprávněné třetí osobě ani je nebudou jakýmkoliv způsobem bez právního důvodu, bez souhlasu druhé smluvní strany nebo v rozporu s jejími pokyny shromažďovat, sbírat, uchovávat, rozšiřovat, zpřístupňovat, zpracovávat, využívat či sdružovat důvěrné informace s jinými daty a informacemi, pokud na základě této smlouvy nebude výslovně smluvními stranami dohodnuto jinak.

8. Ochrana informací a zachování mlčenlivosti

8.1.
Smluvní strany jsou si vědomy, že v rámci plnění z této smlouvy jim mohou být poskytnuty nebo mohou jinak získat informace, které jsou považovány za důvěrné na základě této smlouvy nebo výslovného upozornění druhé smluvní strany, zejména pokud jsou obsaženy v písemných informacích a podkladech poskytnutých druhou smluvní stranou (dále jen „důvěrné informace“).

8.2.
Za důvěrné se pro účely této smlouvy implicitně považují všechny informace, které jsou součástí postupů nebo know-how (čímž se zejména rozumí metodika vedení kurzů 
a předvádění experimentů), obchodní nebo marketingové plány, koncepce a strategie nebo jejich části, aniž by musely být předem písemně označeny jako důvěrné informace, zejména pokud by jejich zveřejnění mohlo způsobit škodu předávající straně.

8.3.
Smluvní strany se tímto zavazují nezpřístupnit žádné důvěrné informace jakékoliv neoprávněné třetí osobě ani je jakýmkoliv způsobem bez právního důvodu neshromažďovat, nesbírat, nerozšiřovat či jinak nevyužívat, pokud nebude druhou smluvní stranou výslovně povoleno jinak. Smluvní strany nejsou oprávněny ponechat si po skončení smluvního vztahu jakékoliv kopie, popřípadě záznamy důvěrných informací pořízených na nosičích dat či jiných paměťových médiích, není-li to nezbytně nutné vzhledem k právním předpisům. 

8.4.
Platnost a účinnost tohoto článku není dotčena ukončením této smlouvy z jakéhokoliv důvodu. Povinnost mlčenlivosti podle tohoto článku trvá i po ukončení této smlouvy.

9. Platnost a účinnost smlouvy

9.1. Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu obou smluvních stran.

9.2. Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou do 5. 8. 2016. Ustanovení čl. 3.,a čl. 5 této smlouvy, platí i po skončení této smlouvy.
9.3. Tuto smlouvu lze ukončit následujícími způsoby:
a) písemnou dohodou smluvních stran, jejíž součástí je i vypořádání vzájemných závazků 
a pohledávek;
b) písemným odstoupením od smlouvy v případě podstatného porušení smluvních závazků jednou smluvní stranou, přičemž písemné odstoupení od smlouvy je účinné dnem jeho doručení druhé smluvní straně. Pro potřeby tohoto odstavce se podstatným porušením smluvních závazku zejména rozumí následující:
· ze strany VŠCHT po předchozím písemném upozornění British Council opakované poskytování Vědeckého programu ve zřejmém rozporu s pokyny British Council nebo s touto smlouvou nebo
· odmítnutí nápravy vad přes uvedenou opakovanou výzvu British Council s výjimkou případu, kdy by požadavky British Council byly v rozporu s touto smlouvou nebo filozofií a know how VŠCHT, což by mohlo mít za následek snížení kvality poskytovaných Vědeckých programů a zhoršení dobrého jména VŠCHT;
· porušení povinnosti uvedených v čl. 2.6 této smlouvy.

c) písemnou výpovědí ze strany kterékoli ze smluvních stran s výpovědní lhůtou jeden (1) měsíc ode dne jejího doručení. 
9.4. Smluvní strany berou na vědomí, že po dobu výpovědní doby až do doby nabytí účinnosti odstoupení od této smlouvy jsou povinny plnit své povinnosti z této smlouvy pro ně vyplývající, pokud se smluvní strany nedohodnou jinak.
9.5. Smluvní strany se zavazují nejpozději ke dni ukončení smluvního vztahu provést vzájemné vypořádání. 
10. Doručování
10.1. V případě pochybností o okamžiku doručení se smluvní strany dohodly, že je písemnost doručena v případě osobního doručení v den tohoto doručení, v případě využití poštovní či jiné uznávané přepravní služby třetím (3) dnem ode dne jejího předání této přepravní službě. Jiné způsoby doručení nejsou v rámci písemně učiněných jednání dle této smlouvy přípustné.

11. Závěrečná ustanovení

11.1. Právní vztahy vzniklé z této smlouvy, nebo s touto smlouvou související, se řídí českým právním řádem.

11.2. Tuto smlouvu lze měnit nebo doplňovat pouze dohodou obou smluvních stran písemným dodatkem podepsaným oběma smluvními stranami.
11.3. Smluvní strany se dohodly, že žádná z nich není oprávněna postoupit svá práva a povinnosti vyplývající z této smlouvy třetí straně bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany.
11.4. Tato smlouva spolu se všemi případnými dodatky představuje kompletní a úplné ujednání mezi smluvními stranami a nahrazuje všechny dosavadní smlouvy, dohody a ujednání vztahující se k předmětu této smlouvy, která byla v minulosti učiněna v písemné či ústní podobě.

11.5. V případě, že se některé ustanovení smlouvy stane neplatným, neúčinným nebo nevymahatelným, zůstávají ostatní ustanovení této smlouvy i nadále v platnosti, účinnosti a vymahatelnosti, pokud lze neplatná, či nevymahatelná ustanovení od ostatních ustanovení oddělit. Stane-li se některé ustanovení této smlouvy neplatné, neúčinné či nevymahatelné, bude nahrazeno příslušným nejblíže použitelným platným, účinným či vymahatelným ustanovením podle právního řádu České republiky.

11.6. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou (2) stejnopisech s platností originálu, z nichž každá smluvní strana obdrží jedno vyhotovení.

V Praze, dne .............2016
V Praze, dne ..............2016
.....................................
........................................
VŠCHT Praha



British Council

XXXXXXXX




XXXXXXXXX
,
,

  kvestorka




vedoucí odštěpného závodu
Příloha č. 1:

Child Protection Declaration
	To: 
	The British Council Enterprises




I declare that I have never been convicted of, nor had any criminal proceedings against me, nor have I been warned, either orally or in writing, in relation to child abuse. I declare that there are no such proceedings pending against me at the date of this declaration. 

I know of no reason why I should be considered unsuitable for work with children. 
I have no objection if the British Council formally checks this statement.

I understand that if I withhold any relevant information I may render myself liable to disqualification from the recruitment exercise or, if appointed, to summary dismissal.

	Name


	

	Signature


	

	Date


	


Note: If in the past there have been criminal proceedings in relation to child abuse against you but they were dismissed or you were declared innocent then you should make a written statement to that effect. The British Council will not hold it against you.
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